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 Les virelangues pour travailler la phonétique

Le son /s/ 

Le fisc fixe exprès chaque taxe excessive exclusivement au luxe et à l’exquis.
- Bonjour Madame Sans-Souci. Combien sont ces six saucissons-ci et combien sont ces six saucissons-là?
- Six sous Madame, sont ces six saucissons-ci et six sous aussi sont ces six saucissons là!
- Six sous ?! C'est trop cher, Madame Sans-Souci.

J'ai vu six sots suçant six cent six saucisses, six en sauce et six cents sans sauce.
Ciel ! Si cela se sait ces soins sont sans succès.

Si cent scies scient cent cyprès, six cent scies scient six cents cyprès et six cent six scies scient six cent six cyprès.
Pour qui sont ces serpents qui sifflent sur vos têtes ?

Six cents soldats suisses sensés suçaient six cent six saucisses suisses, dont six cents saucées et six sans sauce sure.

Samedi, la petite souris saute sur le sentier en souriant.

Ces cerises sont si sûres qu'on ne sait pas si c'en sont.

Si ces six cents six sangsues sont sur son sein sans sucer son sang, ces six cents six sangsues sont sans succès.

Si ça se passe ainsi, c'est sans souci.

Silence, ceci est secret! Si ceci se savait, si ce secret se sauvait… Ciel! Ceci serait su.

La sole a salé son lit, mais la mer a lavé le lit, que la sole a salé, et la sole rissole dans la casserole.

Cinq capucins portaient sur leur sein le seing du Saint-Père.

Combien sont ces six saucissons-ci et ces six saucisses aussi? C'est six sous ces six saucissons-ci et six sous ces six saucisses aussi.

Six souris sous six lits sourient sans souci de six chats.

En Sicile, Cécile a les cils les plus lisses que les lys d'Alice.

Madame S. est une Suissesse. Au sous-sol de sa maison, elle chausse ses souliers secs, saisit son sac et sort sur le seuil, seule dans le silence du soir. Quand soudain, elle aperçoit une scène sensationelle : "Sapristi!". Sous les cent sapins, six cents six sots sans le sou sucent six cents six sucettes au cassis et six cents six saucisses salées. Surprise, madame S. sursaute, glisse sur le sol moussu, puis s'assied sur ses fesses, stupéfaite. Quel suspense! "Mais c'est... bien sûr! Ce sont six cents six petits Suisses sots, c'est aussi simple que ça! Ce n'est pas sorcier!", soupire madame S. en fronçant les sourcils. Le soleil disparaît bientôt et madame S., soulagée, va s'allonger sur son sommier, sans souci.
Cinq ou six officiers gascons passant certains soirs à Soissons marchandèrent des saucissons: Combien ces cinq saucissons ? A vingt sous c'est cent sous. C'était cent sous ces saucissons.

Le respectable spectre du spectacle inspecte l'estrade esquintée.

Une sauterelle sautant haut sur le seau saturé de sable sableux.

Le son /sk/ et le son /s/

Ces Basques se passent ce casque et ce masque jusqu’à ce que ce masque et ce casque se cassent

Le son /ks/

Un taxi attaque six taxis.

J'excuse cet exquis exploit, tu excuses cet exploit exquis, il excuse…
Le son /ks/ et le son /sk/

Cette taxe excessive est fixée exprès à Aix par le fisc.

Le fisc fixe exprès chaque taxe fixe excessive exclusivement au luxe et à l'acquis.

Le son /ʃ/

La vache fachée crache sur le cochon qui se cache dans sa chambre.
Dimanche, chez le méchant chat, on cherchait des chapeaux et des échasses sur leur chemin.

Si la vache arrache et mâche, sache que ça gâche la mâche.

Le chétif chef coupe-tifs chante.

Les chiens sont choux en Chine. Chouchous des chinois : les Pékinois s'en fichent, surtout en Mandchourie où les chows-chows mandchous rient.
Le son /s/ et le son /ʃ/

Un chasseur qui chassait fit sécher ses chaussettes sur une souche sèche.

Six cent chaussures sans trace tachent, six sachets laissent six tracent.

Un chasseur sachant chasser sait chasser sans son chien de chasse.

Voici six chasseurs se séchant sachant chasser sans chien.

Il faut qu'un sage garde-chasse sache chasser tous les chats qui chassent dans sa chasse.
Les chaussettes de l'archiduchesse sont-elles sèches ou archisèches?

Un chausseur sachant chausser chausse sans cesse.

Cinq chiens chassent six chats.

Son chat chante sa chanson.

Chouette chaussures!

La grosse cloche sonne.

Pour faire une bonne choucroute, il faut se procurer : Six saucissons secs sans sel sous sachet. Six saucisses sèches sous sachet. Six choux suisses hachés sans sachet.

Ces fiches-ci sont à statistiquer.

Sachez cacher votre angoisse.
Le son /z/

Zazie causait avec sa cousine en cousant.

Le son /s/, le son /z/

As-tu su si c’est ici que se situe l’issue de l’usine?

Poisson sans boisson c’est poison!
L'essence de la science donne l'aisance des sens.
Le son /s/, le son /z/ et le son /ʃ/

Seize chaises sèchent.

Douze douches douces.

Le son /s/, le son /ʒ/

Juste juge, jugez Gilles jeune et jaloux.
Éloise, l'exquise Marquise dyslexique esquisse une valse triste, glisse et brise un vase d'Onyx ou d'exhalantes fleurs de Lys agonisent.
Le son /z/, le son /ʒ/

Je veux et j’exige d’exquises excuses.

J’ose jalouser Gisèle ingénue gisant à genoux.
Lise et José, lisons ensemble et sans hésiter les usages des honnêtes indigènes de Zanzibar.
J'examine cet axiome de Xénophon sur les exigences, les excès et l'expiation.

Le son /ʒ/ et le son /ʃ/

Chiens et chat chantent et jouent chaque jour chez Jojo le cheval.

Le son /s/, le son /ʒ/ et le son /ʃ/

Suis-je bien chez ce cher Serge?

Je cherche Serge.
Un ange qui songeait à changer son visage se vit tant changer que loin de louanger ce changement, il jugea que tous les autres anges jugerais que jamais ange ainsi changé ne rechangerait jamais, et jamais plus ange ne songea à se changer.
Sacha le chat s'échappa de chez ce cher Serge et chut dans son chai.

Déchu, l'ange déçu chut.

Le chasseur Sacha sachant chasser les échasses sans changer son chien cherche son siège chez ce cher Serge !
Le son /s/, le son /z/, le son /ʒ/ et le son /ʃ/

Seize jacinthes sèchent dans seize sachets secs.
Un ange qui songeait à changer de visage se trouva soudain si changé que jamais plus ange ne songea à se changer.

Sage chasseur aux yeux chassieux, sachez chasser sans chien.

Je veux et j'exige dix-huit chemises fines et six fichus fins !

Six chérubins siciliens, juché sur six sièges, chuchotèrent ceci. Salut citoyen chaste et sage, aux yeux chassieux et au sang chaud. Sache chasser, chose aisée, ce chat sauvage, dessous ces souches de sauge fraîche.
Le son /t/

Tu t’entêtes à tout tente, tu t’uses et tu te tues à tant t’entêter.

Tatie, ton thé t’a-t-il ôté ta toux? Disait la tortue au tatou. –Mais pas du tout, dit le tatou, je tousse tant que l’on m’entend de Tahiti à Tombouctou.

Si ma tata tâte ta tata, ta tata sera tâtée.

As-tu été à Tahiti?

Dans ta tente, ta tante t’attend.

Ton tuteur t’a-t-il dit qu’il tutoie des tueurs?

Tentas-tu, Tantale, tremper ta langue?

Tata, ta tarte tatin tenta Tonton; Tonton tâta ta tarte tatin, Tata.

Ta tante t’attend. – J’ai tant de tantes. Quelle tante m’attend? – Ta tante Antoinette t’attend.

Ton temps têtu te tatoue.

Ton tatou tatoué a tué ton toutou.

Tonton toto, ton thé t'a t-il ôté ta toux? Tout étant à tenter, toto, pour que tout aille, ta tante et ton tonton t'ont ôté tour à tour, ta toque et ton tutu, atout de ta beauté...tant tentant son ton teint et ta tête et ta taille !

Le son /d/

Didon dîna, dit-on, du dos dodu d’un dodu dindon d’un don, et dit: ”Dis donc, c’est bon le dos dodu d’un dindon d’un don”.

Dites à Dédé de dire adieu sans se dandiner.

Il avait le dédain des dons, c'était un dindon digne Il avait le dédain des dons, c'etait un digne dindon.
Dodu don de dix dents de dedans dont deux dues.

Le son /t/ et le son /d/

Un dentiste en piste domptait dix dompteurs édentés.

Graciles et gras quatre gros grands gredins grognons grignotent quatre gros grains grands. Trois grands gros grillons grattent la grise grève en grès, grignoti, grignoton, graines trouveront, graines grignoteront.

Le son /r/

La robe rouge de Rosalie est ravissante.

Grand doreur, quand redoreras-tu sûrement et d'un goût rare mes trente-trois ou trente-quatre grandes cuillères d'or trop argentées ? Je dorerais sûrement et d'un goût rare tes trente-trois ou trentre-quatre grandes cuillères d'or trop argentées, quand j'aurais redoré sûrement et d'un goût rare les trentre-trois ou trente-quatre autres grandes cuillères d'or trop argentées.

Le rat des rues se rit des rois.
Croque les ronds radis roses.

Trois bonnes grosses grasses grand-mères aux beaux gros bras blancs croquent trois gros ronds radis roses.

Trop ou trop peu qu'importe que la troupe soit trop peureuse si elle est trop heureuse.
Le son /r/ et le son /t/

Trois tortues trottaient sur un trottoir très étroit.

C’est trop tard pour le tram trente-trois.

Trois tortues très têtues trottant tôt, tarte ont eu.

Traître ! Ton traité intraitable traite Tristan trop tristement.
Le son /r/ et le son /g/

Cinq gros rats grillent dans la grosse graisse grasse.

Un dragon gradé dégrade un gradé dragon.

Grappillez, grappes, grenades, et gros grain gratis du grenier sur granit granuleux grec gravé.
Trois très gros, gras, grands rats gris grattent.

Les grains de gros grêlons dégradent Grenade.
Trente-trois gros crapauds gris dans trente-trois gros trous creux.

Le son /r/ et le son /k/

Que c’est crevant de voir crever une crevette sur la cravate d’un homme crevé dans une crevasse.

Le cricri de la crique crie son cri cru et critique car il craint que l’escroc ne le croque et ne le craque.

Quatre coquets coqs croquaient quatre croquantes coquilles.

Le son /p/

Un pêcheur pêchait à l'ombre d'un pêcher, le pêcher empêchait le pêcheur de pêcher, le pêcheur coupa le pêcher, le pêcher n'empêcha plus le pêcheur de pêcher.

Le son /b/

Bruno bêche Benoît bine; Bruno bine Benoît bêche.

Le son /p/ et le son /b/

Papa boit dans les pins. Papa peint dans les bois. Dans les bois, papa boit et peint.

Belle brune, belle prune. Belle pelle, brune prune.

Les nasales

http://www.languageguide.org/french/grammar/pronunciation/nasal.html

http://prononciation.tripod.com/nasales2.htm
http://prononciation.tripod.com/nasales3.htm

Le son /ɑ̃/ 

Le dimanche, Armand mange avec sa maman au restaurant.

A table, mes enfants parlent tout le temps.

Clément, achète deux cents grammes de viande hachée.

Dans deux ans, elle ira vivre en Normandie, à Caen plus précisément.

Le son /ɛ̃/
Les invités sont en train de se promener dans le jardin.

Je me souviens de ce parfum.

Au prochain congrès, je viens avec Julien.

C'est un ami chilien de Romain.

Le son /ɔ̃/
Ils vont à Toulon pour manger du poisson.

Ils se souviendront du ton sec qu'ils ont employé pour les gronder.

Yvonne et Léon s'inscriront à une association sportive.

On les a compris tout de suite.

Si nous le voulons, nous le pourrons.

Le thon, c'est bon 
Le son /ɑ̃/, le son /ɛ̃/ et le son /ɔ̃/
Gaston, entends-tu, ne trouves-tu pas, cette conversation pour apprendre à prononcer le son « an », le son « on », le son « in », a l’air con ?

J'ai les mains pleines de savon.

Un ange qui songeait à changer de visage se trouva soudain si changé que jamais plus ange ne songea à se changer.
Ton tonton est trop gentil !

Les sanglots longs
Des violons
De l'automne
Blessent mon cœur 
D'une langueur
Monotone. 

Tout suffocant
Et blême, quand
Sonne l'heure,
Je me souviens
Des jours anciens
Et je pleure; 

Et je m'en vais
Au vent mauvais
Qui m'emporte
Deçà, delà
Pareil à la
Feuille morte. 

Paul Verlaine (1844-1896)
Septembre 2011 – Institut français du Danemark- Katerine Lebrun
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